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NOTICE FOR USE
Thank you for choosing Eleaf products! Please read this 
manual carefully before use so as to use correctly. If you require 
additional information or have questions about the product or its 
use, please consult your local distributors, or visit our website at 
www.eleafworld.com
For more detailed instructions, please find tutorial video at: 
www.eleafworld.com/video

PROPRIÉTÉS ET PROTECTIONS
Plage de résistance: 0,3Ω – 3,0Ω
Protection contre les bouffées prolongées: Si une bouffée 
dépasse 8 secondes, l’indicateur de batterie actuel clignote 10 
fois et l’appareil arrête automatiquement la sortie.
Protection contre les courts-circuits: L’appareil coupe 
l’alimentation en cas de court-circuit. L’indicateur clignote 5 fois 
avant utilisation ou 3 fois pendant l’utilisation. Un rechargement 
est nécessaire pour réactiver l’appareil.
Protection contre la basse tension: Si la tension de la cellule 
est inférieure à 3,3 V avant utilisation ou inférieure à 2,85 V 
pendant l’utilisation: la LED rouge clignote 5 fois pour signaler 
une batterie faible ；elle clignote 20 fois lorsque l’appareil se 
verrouille en raison d’une tension trop basse.

GARANTIE
Veuillez vous référer à la carte de garantie fournie avec 
l'emballage pour plus de détails.

AVERTISSEMENTS
1. Garder hors de la portée des enfants.
2. Ce produit n'est pas recommandé pour les jeunes, les 
non-fumeurs, les femmes enceintes ou allaitantes ou les 
personnes allergiques / sensibles à la nicotine.

FRENCH

NOTICE D’UTILISATION
Merci d’avoir choisi Eleaf! Veuillez lire ce manuel attentivement 
avant utilisation de votre produit. Pour toute information 
complémentaire et si vous avez des questions sur ce produit, 
merci de vous adresser à votre agent local ou consulter notre 
site www.eleafworld.com
Pour des instructions plus détaillées, veuillez trouver une vidéo 
tutoriel sur: www.eleafworld.com/video

COMMENT UTILISER
Remplissage du e-liquide: Ouvrez le bouchon de remplissage 
sur le côté. Injectez le e-liquide par l’orifice prévu à cet effet. Ne 
remplissez pas au-delà de la limite, et attendez cinq minutes 
avant la première utilisation afin de permettre à la résistance de 
s’imbiber complètement.
Installation de la cartouche: Insérez simplement la cartouche 
dans l’appareil.
Mise sous/hors tension: L’appareil utilise un interrupteur 
coulissant à trois niveaux pour le contrôle de l’alimentation. 
Faites glisser l’interrupteur vers le haut pour éteindre l’appareil, 
et vers le milieu ou le bas pour l’allumer.
Vapotage: Lorsque l’appareil est allumé, il suffit d’inhaler pour 
vapoter. Par mesure de sécurité, l’appareil cesse de fonctionner 
si une bouffée dépasse 8 secondes.
Chargement: L’appareil peut être rechargé via le port USB 
Type-C, à l’aide d’un adaptateur secteur ou d’un ordinateur.
Détection de cartouche: Lorsqu’une cartouche est insérée, 
l’appareil la détecte automatiquement et l’indicateur lumineux 
s’allume pendant 1 seconde.
Réglage de la puissance: Utilisez l’interrupteur à trois niveaux 
• Haut: Éteint
• Milieu: Puissance basse (MTL)
• Bas: Puissance élevée (DML)

HOW TO USE
Fill e-liquid: Open the filling stopper on the side. Inject the 
e-liquid through the filling hole. Do not over-fill, and please wait 
five minutes before first use to let the coil inside fully soaked.
Install the pod: Simply insert the pod into the device. 
Power on/off: The device uses a three-level slider switch for 
power control. Slide the switch to the top to power off, and to 
the middle or bottom to power on.
Vaping: While the device is on, draw to vape. The device will 
stop working when the vaping is longer than 8s due to safety 
protection.
Charging: The device can be charged through USB Type-C 
port via a wall adapter or a computer.
Pod Detection: When a pod is inserted, the device 
automatically detects it and the indicator light illuminates for 1 
second.
Adjust the Power: Use the three-level switch—
Top: Power Off, 
Middle: Low Power (MTL), 
Bottom: High Power (DML).

Pod Type Resistance (Ω) Recommended
Low Power (W)

Recommended
High Power (W)

0.4Ω

iVeni Pod

iVeni Duo
Pod

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

30W 34W

20W 24W

14W 18W

10W 12W

22W 37W

16W 28W

12W 22W

Battery Level Display:

Indicator Light

71%-100%31%-70%1%-30%Battery Level

Type de
Pod Résistance (Ω)

Puissance
recommandée
– Basse (W)

Puissance
recommandée

– Haute (W)
0.4Ω

iVeni Pod

iVeni Duo
Pod

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

30W 34W

20W 24W

14W 18W

10W 12W

22W 37W

16W 28W

12W 22W

Affichage du niveau de batterie: 

Voyant lumineux

71%-100%31%-70%1%-30%Niveau de batterie

СВОЙСТВА И ЗАЩИТА
Диапазон сопротивления: 0,3Ω – 3,0Ω
Защита от слишком длинной затяжки: Если затяжка 
превышает 8 секунд, текущий индикатор батареи мигает 10 
раз, и устройство автоматически прекращает подачу 
мощности.
Защита от короткого замыкания: При коротком замыкании 
устройство отключает питание. Индикатор мигает 5 раз 
перед использованием или 3 раза во время работы. Для 
повторной активации требуется зарядка устройства.
Защита от низкого напряжения: Если напряжение ячейки 
ниже 3,3 В до использования или ниже 2,85 В во время 
использования: красный светодиод мигает 5 раз, 
сигнализируя о низком заряде; мигает 20 раз, если 
устройство заблокировано из-за слишком низкого 
напряжения.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Устройство может быть отремонтировано только в 
специализированных сервисных центрах, не пытайтесь 
сделать это самостоятельно. Это может привести к 
повреждению устройства или травме.
2. Устройство может использоваться при температуре от -5° 
C до 50° C.
3. Запрещается использовать устройство с частями других 
производителей. Производитель не несет ответственности 
за ущерб, полученный при использовании устройства c 
нарушением правил эксплуатации.

ВНИМАНИЕ
1. Хранить в местах, недоступных для детей.
2. Устройство не рекомендутся для использования 
некурящими.

ГАРАНТИЯ
Пожалуйста, обратитесь к дополнительной информации в 
упаковке и гарантийной карточке.

Тип
картриджа

Сопротивление
(Ω)

Рекомендуемая
низкая

мощность (W)
Рекомендуемая

высокая мощность (W)

0.4Ω

iVeni Pod

iVeni Duo
Pod

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

30W 34W

20W 24W

14W 18W

10W 12W

22W 37W

16W 28W

12W 22W

Индикатор уровня заряда батареи: 

Световой индикатор

71%-100%31%-70%1%-30%Уровень заряда

EIGENSCHAPPEN EN BESCHERMINGEN
Weerstandsbereik: 0.3Ω – 3.0Ω
Beveiliging tegen te lange hijs: Wanneer een hijs langer dan 
8 seconden duurt, knippert het huidige batterijlampje 10 keer en 
stopt het apparaat automatisch met output.
Kortsluitbeveiliging: Bij kortsluiting schakelt het apparaat de 
stroom uit. Het lampje knippert 5 keer vóór gebruik of 3 keer 
tijdens gebruik. Opladen is vereist om het apparaat opnieuw te 
activeren.
Beveiliging tegen lage spanning: Als de celspanning lager is 
dan 3.3 V vóór gebruik of lager dan 2.85 V tijdens gebruik: 
knippert de rode LED 5 keer voor lage batterij; knippert 20 keer 
wanneer het apparaat wordt vergrendeld door lage spanning.

GARANTIE
Raadpleeg de garantiekaart die bij de verpakking is geleverd 
voor meer informatie.

WAARSCHUWINGEN
1. Buiten bereik van kinderen houden.
2. Het gebruik van dit product door jonge mensen, niet-rokers, 
zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven en 
personen die allergisch/gevoelig zijn voor nicotine wordt 
afgeraden.

Opladning: Enheden kan oplades via USB Type-C-porten med 
en vægadapter eller en computer.
Pod-detektion: Når en pod indsættes, registrerer enheden den 
automatisk, og indikatorlyset tændes i 1 sekund.
Justering af effect: Brug tre-niveaus kontakten:
• Top: Slukket
• Midte: Lav effekt (MTL)
• Bund: Høj effekt (DML)

CONTRA-INDICATIE
1. Probeer het apparaat niet zelf te repareren aangezien dit tot 
schade en/of letsel kan leiden.
2. Laat het product niet achter in een ruimte met een hoge 
temperatuur of hoge vochtigheidsgraad; het zal defect raken. 
3. Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan roken, 
slik de e-vloeistof niet in.

MOGELIJKE NEGATIEVE BIJWERKINGEN
1. Dit product kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid en bevat 
nicotine, een stof die verslavend  
werkt.
2. Mensen die last krijgen van een negatieve bijwerking na 
gebruik van dit product wordt 
aanbevolen minder nicotine of helemaal geen nicotine te 
gebruiken.

Pod-type Weerstand (Ω) Aanbevolen laag
vermogen (W)

Aanbevolen hoog
vermogen (W)

0.4Ω

iVeni Pod

iVeni Duo
Pod

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

30W 34W

20W 24W

14W 18W

10W 12W

22W 37W

16W 28W

12W 22W

Batterijniveau-indicatie: 

Indicatielampje

71%-100%31%-70%1%-30%Batterijniveau

EGENSKABER OG BESKYTTELSE
Modstandsområde: 0.3Ω – 3.0Ω
Overtidssikring: Når et sug varer længere end 8 sekunder, 
blinker det aktuelle batterilys 10 gange, og enheden stopper 
automatisk med at levere strøm.
Kortslutningsbeskyttelse: Hvis der opstår en kortslutning, 
afbryder enheden strømmen. Indikatorlyset blinker 5 gange før 
brug eller 3 gange under brug. Opladning er påkrævet for at 
genaktivere enheden.
Lavspændingsbeskyttelse: Hvis celle-spændingen er under 
3.3 V før brug eller under 2.85 V under brug: blinker den røde 
LED 5 gange for lavt batteri; blinker 20 gange, når enheden 
låses på grund af lav spænding.

ADVARSLER
1. Hold væk fra børn.
2. Dette produkt bør ikke bruges af unge, ikke-rygere, gravide 
eller ammende kvinder, eller personer med allergi eller 
sensitivitet over for nikotin.

KONTRAINDIKATION
1. Forsøg ikke at reparere produktet selv, da uheld eller 
personskade kan forekomme.
2. Lad ikke produktet ligge ved høj temperatur eller i fugtige 
omgivelser, da dette kan skade det.
3. Brug ikke produktet til andre formål end dampning, og slug 
ikke e-væsken.

MULIGE BIVIRKNINGER
1. Dette produkt kan være skadeligt for dit helbred, og 
indeholder nikotin, som er afhængighedsskabende.
2. Personer, der oplever bivirkninger efter brug af dette produkt, 
bør bruge e-væsken med lavere nikotinindhold, eller væsken 
uden nikotin.

GARANTI
Yderligere oplysninger finder du i garantikortet, der fulgte med 
pakken.

Podtype Modstand (Ω) Anbefalet lav
effekt (W) Anbefalet høj effekt (W)

0.4Ω

iVeni Pod

iVeni Duo
Pod

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

30W 34W

20W 24W

14W 18W

10W 12W

22W 37W

16W 28W

12W 22W

Visning af batteriniveau: 

Indikatorlys

71%-100%31%-70%1%-30%Batteriniveau

PROPERTIES AND PROTECTIONS
Resistance Range: 0.3Ω-3.0Ω
Over-time Protection: When vaping exceeds 8 seconds, the 
current battery indicator flashes 10 times and the device 
automatically stops output.
Short Circuit Protection: The device cuts off power if a short 
circuit occurs, flashing the battery indicator 5 times before use 
or 3 times during use, and requires a recharge to reactivate.
Low Voltage Protection: If the cell voltage is below 3.3 V 
before use or below 2.85 V during use, the red LED flashes 5 
times for low battery, and flashes 20 times when locked due to 
low voltage.

WARRANTY
Please refer to the Warranty Card.

WARNINGS
1. Please keep out of reach of children. 
2. This product is not recommended for use by young people, 
non-smokers, pregnant or breast-feeding women, or persons 
who are allergic/sensitive to nicotine.

CONTRA-INDICATION
1. Do not attempt to repair the product by yourself as damage 
or personal injury may occur.
2. Do not leave the product in high temperature or damp 
conditions, otherwise it may be damaged. The proper operating 
temperature for the device is -5℃ ~ 50℃ and the proper 
charging temperature is 0℃ ~ 50℃. 
3. Do not use this product for other purposes except only for 
vaping and don’t swallow the e-liquid.

POSSIBLE ADVERSE EFFECTS
1. This product may be hazardous to health and can contain 
nicotine which is addictive.
2. For people with adverse reaction after using this product, it is 
recommended to use the e-liquid with lower nicotine content or 
no nicotine.

MEDEDELING VOOR DE GEBRUIKER
Bedankt dat u voor een product van Eleaf hebt gekozen. Lees 
deze gebruiksaanwijzing grondig door voor gebruik zodat u het 
product correct gebruikt. Als u aanvullende informatie wilt of 
vragen heeft over het product of het gebruik ervan, dan kunt u 
contact opnemen met uw locale leveranciers of naar onze 
website gaan: www.eleafworld.com.
Voor meer gedetailleerde instructies, vindt u een instructievideo 
op: www.eleafworld.com/video/.

GEBRUIKSAANWIJZING
Vul e-liquid bij: Open de vuldop aan de zijkant. Vul de e-liquid 
via het vulgat. Vul niet te veel en wacht vijf minuten voor het 
eerste gebruik zodat de coil volledig doordrenkt raakt.
Installeer de pod: Plaats de pod eenvoudig in het apparaat.
In-/uitschakelen: Het apparaat gebruikt een drie-standen-
schakelaar voor de stroomregeling. Schuif de schakelaar naar 
boven om het apparaat uit te schakelen, en naar het midden of 
naar beneden om het in te schakelen.
Vapen: Wanneer het apparaat is ingeschakeld, kunt u inhaleren 
om te vapen. Het apparaat stopt automatisch als een hijs langer 
dan 8 seconden duurt, als veiligheidsbescherming.
Opladen: Het apparaat kan worden opgeladen via een USB 
Type-C-poort met een netadapter of computer.
Pod-detectie: Wanneer een pod wordt geplaatst, detecteert het 
apparaat deze automatisch en licht het indicatielampje 1 
seconde op.
Vermogen aanpassen: Gebruik de drie-standenschakelaar:
• Boven: Uit
• Midden: Laag vermogen (MTL)
• Onder: Hoog vermogen (DML)

DUTCH

FØR DU GÅR I GANG
Tak fordi du har valgt Eleafs produkt! Sørg for at læse denne 
manual grundigt igennem før du bruger dit produkt, så du kan 
bruge det korrekt. Hvis du har brug for yderligere oplysninger 
eller har spørgsmål vedrørende produktet eller dets brug, beder 
vi dig om at kontakte dine lokale agenter, eller besøge vores 
hjemmeside på www.eleafworld.com.
For mere detaljerede instruktioner, find en videovejledning på: 
www. eleafworld.com/video/.

SÅDAN BRUGER DU
Påfyldning af e-væske: Åbn fyldestoppet på siden. Fyld 
e-væsken gennem påfyldningshullet. Overfyld ikke, og vent 
venligst fem minutter før første brug, så coilen indeni kan blive 
fuldt gennemvædet.
Installation af pod: Indsæt blot pod’en i enheden.
Tænd/sluk: Enheden bruger en tre-niveaus skydekontakt til 
strømstyring. Skub kontakten op for at slukke, og til midten eller 
bunden for at tænde.
Dampning: Når enheden er tændt, skal du inhalere for at 
dampe. Enheden stopper automatisk, hvis et sug varer længere 
end 8 sekunder som sikkerhedsbeskyttelse.

DANISH

INDICACIONES PARA EL USO
Gracias por elegir los productos de Eleaf! Por favor lea este 
manual atentamente cuidadosamente antes de utilizar el 
dispositivo y con ello poder hacer un uso correcto. Si usted 
requiere información adicional o tiene preguntas acerca del 
producto o su uso, por favor consulte con su vendedor más 
cercano o visite nuestra página web www.eleafworld.com.
Para obtener instrucciones más detalladas, podrá encontrar un 
video tutorial en: www.eleafworld.com/video/.

CÓMO USAR
Llenado de e-líquido: Abra la tapa de llenado en el lateral. 
Inyecte el e-líquido a través del orificio de llenado. No 
sobrellene y espere 5 minutos antes del primer uso para que la 
resistencia se empape completamente.
Instale el pod: Simplemente inserta el pod en el dispositivo.

SPANISH

Akkustandsanzeige:

LED-Anzeige

71%-100%31%-70%1%-30%Akkustand

CONTRE-INDICATION
1. N'essayez pas de réparer le produit vous-même, car des 
dommages ou des blessures peuvent se produire. 
2. Ne laissez pas le produit dans un milieu de température ou 
d'humidité élevées, sinon il pourrait être endommagé. 
3. N'utilisez pas ce produit à d'autres fins que la vape et 
n’ingérer pas de e-liquide.

GARANTIE
Beziehen Sie bitte auf der Garantiekarte, die der Verpackung 
für Details beiliegt.

COME USARE
Riempire l'e-liquid: Aprire il tappo di riempimento sul lato. 
Inserire il liquido attraverso il foro di riempimento. Non riempire 
eccessivamente e attendere cinque minuti prima del primo 
utilizzo per permettere alla coil interna di impregnarsi 
completamente.
Installa il pod: Inserire semplicemente il pod nel dispositivo.
Accensione/Spegnimento: Il dispositivo utilizza un interruttore 
scorrevole a tre livelli per il controllo dell’alimentazione. Far 
scorrere l’interruttore verso l’alto per spegnere il dispositivo e 
verso il centro o il basso per accenderlo.
Vaping: Quando il dispositivo è acceso, aspirare per 
vaporizzare. Per motivi di sicurezza, il dispositivo smette di 
funzionare quando l’inalazione supera 8 secondi.
Ricarica: Il dispositivo può essere ricaricato tramite la porta 
USB Type-C usando un adattatore da parete o un computer.
Rilevamento del pod: Quando un pod viene inserito, il 
dispositivo lo rileva automaticamente e la spia luminosa si 
accende per 1 secondo.
Regolazione della potenza: Usare l’interruttore a tre livelli:
• Alto: Spento
• Medio: Bassa potenza (MTL)
• Basso: Alta potenza (DML)

PROPRIETÀ E PROTEZIONI
Gamma di resistenza: 0,3Ω – 3,0Ω
Protezione da tiro prolungato: Quando l’inalazione supera 8 
secondi, l’indicatore della batteria lampeggia 10 volte e il 
dispositivo interrompe automaticamente l’erogazione.
Protezione da corto circuito: In caso di corto circuito, il 
dispositivo interrompe l’alimentazione. L’indicatore lampeggia 5 
volte prima dell’uso o 3 volte durante l’uso ed è necessaria una 
ricarica per riattivare il dispositivo.
Protezione da bassa tensione: Se la tensione della cella è 
inferiore a 3,3 V prima dell’uso o inferiore a 2,85 V durante 
l’uso: il LED rosso lampeggia 5 volte per batteria scarica; 
lampeggia 20 volte quando il dispositivo si blocca per tensione 
troppo bassa.

GARANZIA
Per maggiori dettagli, consultare la scheda di garanzia fornita 
con l'imballaggio.

ATTENZIONE
1. Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
2. L’uso di questo dispositivo non è raccomandato da parte di 
giovani, non fumatori, donne incinte o in periodo di 
allattamento, o persone allergiche e/o sensibili alla nicotina.

CONTROINDICAZIONE
1. Non tentare di riparare l'apparecchio da soli, in quanto si 
possono verificare danni o lesioni personali.
2. Non esporre il dispositivo a temperature elevate o a 
condizioni di umidità, in quanto ciò potrebbe danneggiare il 
dispositivo.
3. Non utilizzare questo prodotto per altri scopi, ma solo per 
svapare e non ingerire il liquido.

POSSIBILI EFFETTI AVVERSI
1. Questo prodotto può essere pericoloso per la salute e 
contiene nicotina che crea dipendenza.
2. Per le persone con reazioni avverse dopo l'utilizzo di questo 
prodotto, si consiglia di utilizzare il liquido con contenuto di 
nicotina più basso o senza nicotina.

WARNUNG
1. Das Gerät vor Kindern fernhalten.
2. Das Gerät wird nicht empfohlen für Jugendliche, 
Nichtraucher, schwangere oder stillende Frauen oder Personen 
mit allergischen Reaktionen auf Nikotin.

BITTE BEACHTEN!
1. Versuchen Sie bitte nicht das Gerät selbständig zu reparieren 
um weitere Schäden und/oder  
Personenschäden zu vermeiden.
2. Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen und hoher 
Luftfeuchtigkeit aus, dies kann dem  
Gerät schaden. 
3. Verwenden Sie das Gerät nur zum „Vapen“ und nicht für 
andere Zwecke. Vermeiden Sie e-Liquid zu verschlucken.  

MÖGLICHE NEBENWIRKUNGEN
1. Dieses Produkt kann gesundheitsschädlich sein und Nikotin 
enthalten welches süchtig macht.
2. Wir empfehlen Menschen, die starke Reaktionen nach dem 
Gebrauch dieses Produkts zeigen,  
e-Liquid mit geringeren Nikotingehalt oder ohne Nikotin zu 
verwenden.

EIGENSCHAFTEN UND SCHUTZMAßNAHMEN
Widerstandsbereich: 0,3Ω – 3,0Ω
Zugzeit-Schutz: Wenn ein Zug länger als 8 Sekunden dauert, 
blinkt die aktuelle Akkuanzeige 10-mal und das Gerät stoppt 
automatisch die Ausgabe.
Kurzschlussschutz: Bei einem Kurzschluss schaltet das Gerät 
die Stromzufuhr ab. Die Akkuanzeige blinkt 5-mal vor dem 
Gebrauch oder 3-mal während des Gebrauchs. Ein Aufladen ist 
erforderlich, um das Gerät wieder zu aktivieren.
Unterspannungsschutz: Wenn die Zellspannung vor dem 
Gebrauch unter 3,3 V liegt oder während des Gebrauchs unter 
2,85 V fällt: Die rote LED blinkt 5-mal bei niedrigem Akkustand
；Sie blinkt 20-mal, wenn das Gerät aufgrund niedriger 
Spannung gesperrt wird.

EFFETS SECONDAIRES POSSIBLES
1. Ce produit peut être dangereux pour la santé et contient de 
la nicotine qui est addictif.
2. Pour les personnes ayant des effets indésirables après 
l'utilisation de ce produit, il est recommandé d'utiliser le 
e-liquide à faible teneur en nicotine ou sans nicotine.

NUTZUNGSHINWEIS
Vielen dank, dass Sie sich für ein Produkt von Eleaf 
entschieden haben! Bitte lesen Sie aufmerksam das 
Benutzerhandbuch bevor Sie das Produkt nutzen. Nur so kann 
eine korrekte Nutzung gewährleistet werden. Falls Sie weitere 
Fragen haben und zusätzliche Informationen benötigen 
bezüglich unserer Produkte, setzen Sie sich bitte mit unserem 
lokalen Ansprechpartner in Verbindung oder besuchen Sie 
unsere Website: www.eleafworld.com.
Ausführlichere Anleitungen als Videoaufzeichnung finden Sie 
unter: www.eleafworld.com/video/.

WIE MAN ES BENUTZT?
E-Liquid nachfüllen: Öffnen Sie den seitlichen Füllstopfen. 
Füllen Sie das E-Liquid durch die Füllöffnung ein. Nicht 
überfüllen und bitte fünf Minuten warten, bevor Sie das Gerät 
zum ersten Mal verwenden, damit die Coil vollständig mit Liquid 
durchtränkt wird.
Pod installieren: Setzen Sie den Pod einfach in das Gerät ein.
Ein-/Ausschalten: Das Gerät verwendet einen dreistufigen 
Schiebeschalter zur Stromsteuerung. Schieben Sie den 
Schalter nach oben, um das Gerät auszuschalten, und in die 
mittlere oder untere Position, um es einzuschalten.

Dampfen: Wenn das Gerät eingeschaltet ist, inhalieren Sie 
zum Dampfen. Aus Sicherheitsgründen stoppt das Gerät die 
Funktion, wenn ein Zug länger als 8 Sekunden dauert.
Aufladen: Das Gerät kann über den USB-Typ-C-Anschluss mit 
einem Netzadapter oder einem Computer aufgeladen werden.
Pod-Erkennung: Wenn ein Pod eingesetzt wird, erkennt das 
Gerät ihn automatisch und die Anzeige leuchtet für 1 Sekunde 
auf.
Leistungsanpassung: Verwenden Sie den dreistufigen 
Schiebeschalter:
• Oben: Aus
• Mitte: Niedrige Leistung (MTL)
• Unten: Hohe Leistung (DML)

GERMAN

AVVISO PER L'USO
Grazie per aver scelto un prodotto Eleaf! Si prega di leggere 
attentamente questo manuale prima dell'uso per garantirne il 
corretto utilizzo. Se avete bisogno di ulteriori informazioni o in 
caso di domande sul prodotto e il suo utilizzo, si prega di 
consultare il proprio rappresentante locale o visitare il nostro 
sito www.eleafworld.com
Per istruzioni più dettagliate, si prega di trovare video-tutorial 
su: www.eleafworld.com/video

ITALIAN

КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ
Заправка жидкости: Откройте боковую силиконовую 
заглушку. Заправьте жидкость через заправочное 
отверстие. Не переполняйте картридж и подождите пять 
минут перед первым использованием, чтобы 
испарительный элемент полностью пропитался жидкостью.
Установка картриджа (под): Просто вставьте картридж в 
устройство.
Включение / выключение: Устройство использует 
трёхпозиционный ползунковый переключатель для 
управления питанием. Переведите переключатель вверх, 
чтобы выключить устройство, и в среднее или нижнее 
положение — чтобы включить.
Парение: Когда устройство включено, затягивайтесь, чтобы 
парить. Из соображений безопасности устройство 
прекращает работу, если затяжка длится более 8 секунд.
Зарядка: Устройство можно заряжать через порт USB 
Type-C с использованием сетевого адаптера или 
компьютера.
Обнаружение картриджа: При установке картриджа 
устройство автоматически распознает его, и индикатор 
загорается на 1 секунду.
Регулировка мощности: Используйте трёхпозиционный 
переключатель:
• Верхнее положение: Выключено
• Среднее положение: Низкая мощность (MTL)
• Нижнее положение: Высокая мощность (DML)

ВВЕДЕНИЕ
Благодарим вас за выбор продукции компании Eleaf! 
Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство 
перед началом использования продукта. Если вам 
потребуется дополнительная информация, появятся 
вопросы по устройству или его эксплуатации, пожалуйста, 
проконсультируйтесь с продавцом или посетите наш 
официальный сайт www.eleafworld.com
Для более детальных инструкций посмотрите видео: 
www.eleafworld.com/video

RUSSIAN

Pod Type Widerstand (Ω)
Empfohlene

niedrige
Leistung (W)

Empfohlene hohe
Leistung (W)

0.4Ω

iVeni Pod

iVeni Duo
Pod

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

30W 34W

20W 24W

14W 18W

10W 12W

22W 37W

16W 28W

12W 22W

Indicatore del livello della batteria:

Indicatore luce

71%-100%31%-70%1%-30%Livello batteria

Tipo di Pod Resistenza (Ω) Potenza bassa
consigliata (W)

Potenza alta
consigliata (W)

0.4Ω

iVeni Pod

iVeni Duo
Pod

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

30W 34W

20W 24W

14W 18W

10W 12W

22W 37W

16W 28W

12W 22W

Encender/Apagar: El dispositivo utiliza un interruptor 
deslizante de tres niveles para el control de encendido. Deslice 
el interruptor hacia la parte superior para apagarlo y hacia la 
parte media o inferior para encenderlo.
Vapeo: Con el dispositivo encendido, inhale para vapear. El 
dispositivo dejará de funcionar si la calada supera los 8 
segundos por protección de seguridad.
Carga: El dispositivo se puede cargar a través del puerto USB 
Tipo-C utilizando un adaptador de pared o una computadora.
Detección del Pod: Cuando se inserta un pod, el dispositivo lo 
detecta automáticamente y la luz indicadora se ilumina durante 
1 segundo.
Ajuste de Potencia: Use el interruptor de tres niveles — 
Superior: Apagado, 
Medio: Potencia Baja (MTL), 
Inferior: Potencia Alta (DML).

PROPIEDADES Y PROTECCIONES
Rango de Resistencia: 0.3Ω - 3.0Ω
Protección por tiempo excedido: Cuando la calada excede 8 
segundos, el indicador de batería parpadea 10 veces y el 
dispositivo detiene la salida automáticamente.
Protección contra cortocircuitos: Si ocurre un cortocircuito, 
el dispositivo corta la energía, parpadeando 5 veces antes del 
uso o 3 veces durante el uso, y requiere recarga para 
reactivarse.

GARANTÍA
Consultar la tarjeta de garantía incluida en el embalaje para 
obtener más detalles.

ATENCIÓN
1. Mantener fuera del alcance de los niños.
2. Este producto no está recomendado para su uso por los 
jóvenes, los no fumadores, mujeres embarazadas o en período 
de lactancia, o personas que son alérgicas / sensibles a la 
nicotina.

CONTRAINDICACIÓN
1. No intente reparar el producto usted mismo ya que podría 
provocar daños o lesiones personales.
2. No deje el producto en condiciones de alta temperatura o 
humedad, de lo contrario se podría ser dañado.
3. No utilice este producto para otros fines, excepto solamente 
para vapear y no trague el e-líquido.

POSIBLES EFECTOS ADVERSOS
1. Este producto puede ser peligroso para la salud y contiene 
nicotina, que es adictivo.
2. Para las personas con reacción adversa después de usar 
este producto, se recomienda utilizar el e-líquido con bajo 
contenido de nicotina o sin nicotina.

Protección de bajo voltaje: Si el voltaje de la celda está por 
debajo de 3.3 V antes del uso o por debajo de 2.85 V durante 
el uso, el LED rojo parpadea 5 veces para indicar batería baja, 
y parpadea 20 veces cuando queda bloqueado por bajo voltaje.

Tipo de
Pod Resistencia (Ω) Potencia Baja (W) Potencia Alta (W)

0.4Ω

iVeni Pod

iVeni Duo
Pod

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

30W 34W

20W 24W

14W 18W

10W 12W

22W 37W

16W 28W

12W 22W

Indicador de Nivel de Batería: 

Luz Indicadora

71%-100%31%-70%1%-30%Nivel de Batería

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER
Fyll e-vätska: Öppna påfyllningspluggen på sidan. Fyll 
e-vätskan genom påfyllningshålet. Fyll inte för mycket, och 
vänta fem minuter före första användningen så att coilens 
bomull blir helt genomdränkt.
Installera podden: Sätt helt enkelt in podden i enheten.
Ström av/på: Enheten använder en trestegs skjutknapp för 
strömstyrning. Skjut knappen till det övre läget för att stänga av 
och till det mellersta eller nedre läget för att slå på.
Vaping: När enheten är på, inhalera för att börja vejpa. 
Enheten slutar fungera om en puff varar längre än 8 sekunder 
på grund av säkerhetsskydd.
Laddning: Enheten kan laddas via USB Type-C-porten med en 
väggadapter eller dator.
Pod-detektering: När en pod sätts in känner enheten 
automatiskt av den och indikatorlampan lyser i 1 sekund.
Justera effekten: Använd trestegsknappen — 
Överst: Av, 
Mitten: Låg effekt (MTL), 
Nederst: Hög effekt (DML).

Kortslutningsskydd: Om en kortslutning uppstår stänger 
enheten av utgången. Batteriindikatorn blinkar 5 gånger före 
användning eller 3 gånger under användning och enheten 
måste laddas för att återaktiveras.
Lågspänningsskydd: Om cellspänningen är under 3,3 V före 
användning eller under 2,85 V under användning blinkar den 
röda LED-lampan 5 gånger för låg batterinivå och 20 gånger 
när enheten är låst på grund av låg spänning.

EGENSKAPER OCH SKYDD
Resistansområde: 0.3Ω–3.0Ω
Övertidskydd: När en puff överstiger 8 sekunder blinkar 
batteriindikatorn 10 gånger och enheten stoppar automatiskt 
utgången.

GARANTI
Vänligen se medföljande garantikort samt försäljningsställets 
köpvillkor.

VARNINGAR
1. Håll enheten utom räckhåll för barn. 
2. Användning av denna produkt rekommenderas inte för unga 
människor, icke-rökare, gravida eller ammande kvinnor, 
personer som är allergiska känsliga/allergiska mot nikotin.

KONTRAINDIKATION
1. Försök inte reparera enheten själv eftersom du kan orsaka 
förstörelse eller personlig skada.
2. Lämna inte produkten i högtempererade eller fuktiga 
förhållanden, eftersom detta kan skada produkten.
3. Använd inte denna produkt för andra föremål än vejping och 
svälj inte e-vätskan.

MÖJLIGA NEGATIVA VERKNINGAR
1. Denna produkt kan skada din hälsa och innehåller nikotin 
som är beroendeframkallande.
2. För människor med negativa reaktioner efter användning av 
denna produkt, rekommenderar vi att använda en e-vätska med 
lägre nikotinhalt eller ingen nikotin.

JAPANESE

SWEDISH

MEDDELANDE TILL ANVÄNDAREN
Tack för att du valde en Eleaf produkt! Vänligen läs denna manual 
noggrant innan användning, så att den sker korrekt. Om du 
behöver ytterligare information eller har frågor om produkten  eller 
dess användning, vänligen kontakta våra lokala representanter 
eller besök vår webbsida på www.eleafworld.com.
För mer detaljerade instruktioner, se handledningsvideo på: 
www.eleafworld.com/video/. 使用上の注意

Eleafの製品をお選びいただき、ありがとうございます！正しく使用す
るように、使用の前には、このマニュアルを熟読してください。更なる
情報が必要になるか、製品やその使用法についての疑問が生じたと
きは、現地の代理店にご相談になるか、公式ウェブサイト
www.eleafworld.comをご覧ください。
詳細をご了解したいの場合、www.eleafworld.com/video/に登録し
てビデオチュートリアルを参照 し て ください。

Podtyp Resistans (Ω) Låg Effekt (W) Hög Effekt (W)

0.4Ω

iVeni Pod

iVeni Duo
Pod

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

30W 34W

20W 24W

14W 18W

10W 12W

22W 37W

16W 28W

12W 22W

ポッドタイプ 抵抗値 (Ω) 推奨低出力 (W) 推奨高出力 (W)

0.4Ω

iVeni Pod

iVeni Duo
Pod

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

0.6Ω

0.8Ω

1.2Ω

30W 34W

20W 24W

14W 18W

10W 12W

22W 37W

16W 28W

12W 22W

Batterinivåindikator: 

Indikatorlampa

71%-100%31%-70%1%-30%Batterinivå

バッテリー残量表示: 

インジケーター色

71%-100%31%-70%1%-30%残量レベル

どのように使うか
e-リキッドの充填： 側面のフィルストッパーを開けます。リキッド注
入口からリキッドを注入してください。入れすぎないように注意し、
初回使用前にはコイルが十分に染み込むように5分間お待ちくだ
さい。
ポッド装着: ポッドを本体に差し込むだけで装着できます。
電源オン/オフ: 本機は3段階スライドスイッチで電源を制御します
。スイッチを最上部にスライドすると電源オフ、中間または下部に
スライドすると電源オンになります。
吸引（Vaping）: 電源オンの状態で、吸い込むと自動で作動します。
安全保護のため、8秒以上吸引するとデバイスは動作を停止します
。
充電: USB Type-C ポートを介して、ACアダプターまたはパソコン
から充電できます。
ポッド検知: ポッドを挿入すると自動的に検知され、インジケータ
ーライトが1秒間点灯します。
出力調整: 3段階スイッチを使用します ̶ 
上：電源オフ、
中：低出力（MTL）、
下：高出力（DML）。

属性と保護
抵抗値範囲：0.3Ω - 3.0Ω
オーバータイム保護: 8秒以上吸引すると、バッテリーインジケータ
ーが10回点滅し、自動的に出力が停止します。
短絡（ショート）保護: ショートが発生した場合、本体は自動的に電
源を遮断します。使用前は5回、使用中は3回インジケーターが点
滅し、再使用には充電が必要です。
低電圧保護: 使用前にセル電圧が3.3V未満、または使用中に2.85V
未満になると、赤LEDが5回点滅して低電圧を通知し、低電圧ロック
時には20回点滅します。

保証
詳細については、付属のパッケージングと保証書を参照してくださ
い。

警告
子供の手の届かない所に保菅してください。

禁止の表示
1. 損傷や個人の怪我が発生する可能性があるので、自分自身で本
製品を修理しようとしないでください。
2. 本製品を高温や湿気のある状態に置いたままにしないでくださ
い。そうすれば、損傷を受けることがあります。適切な操作温度は、
充電中は0℃～50℃の範囲であり、使用中は-5℃～50℃の範囲で
す。
3. 本製品を吸い込み専用以外の他の目的に使用せずに、eリキッ
ドを飲み込まないでください。
Email: service@eleafworld.com
Web: www.eleafworld.com
Facebook: www.facebook.com/EleafWorld/ 
Instagram: www.instagram.com/eleafglobal/ 


